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OUR VISION
The Singapore Chinese Orchestra strives to be an orchestra for everyone. We will set exceptional standards in
our performing arts that will position us as a leading Chinese orchestra in the world.

OUR MISSION
To inspire, motivate, influence, educate and communicate with its thousands of notes.

OUR VALUES

Strive for excellence in our performances
Committed to teamwork

Open to innovation and learning
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Embracing the Past, Defining the Future

To celebrate its 80th year of mental healthcare, we are delighted to bring you 'Ode
to Wellness' in collaboration with the Singapore Chinese Orchestra (SCO), helmed by
Maestro Tsung Yeh. The concert is an innovative melting pot of western & eastern casual
classical music. With our psychiatrist-singer, poetry recital and relaxation session, the
music is a statement of dedication to our mission to define wellness.

Besides raising funds for the treatment, rehabilitation and welfare of our patients, this
concert offers the unique opportunity of networking and forging solidarity among
those who share the affinity to our cause of promoting mental health and resilience.
It is heartening to know that our cause to help our patients and their families lead
quality life is not fought alone.

We would like to express our heartfelt thanks to the sponsors, donors and the fund
raising organizing committee ably headed by A/Prof Wong Kim Eng and the corporate
communications team. Kudos also to all who have helped to promote the tickets and
worked tirelessly and single-mindedly to make this happen. No role is too small and
we cannot thank each and everyone of you enough for supporting this event by your
gracious presence.

We wish you a most enjoyable and memorable evening.

\%/4 el

o emm——
Mr Leong Yew Meng, Dr Tan Chue Tin,
Chief Executive Officer Chairman
Institute of Mental Health / Woodbridge Hospital Endowment Fund

Woodbridge Hospital
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Casual Classical - the story of Dizi, Xiao & Xun

Conductor: Tsung Yeh  Host: Dick Lee

c>=X Programme 5==>

Selection from Hou Tu Tang Jian Ping

Qing Ming Shang He Tu Liu Wei Guang
Xiao:Yin Zhi Yang, Konghou: Ma Xiao Lan

Grasshopper Fooling with Rooster Chen Chung Sheng
Soloist: Lim Sin Yeo, Phang Thean Siong

Farewell at Yangguan Ancient Tune
Soloist: Yin Zhi Yang Arranged by Zhang Wei Liang
San Jie (World Premiere) Jing Jian Shu

Soloist: Yin Zhi Yang

= Ihiterval =

Therapeutic Relaxation Session with IMH's Psychologist, Huang Wan Ping

Wind Beneath My Wings Larry Henley & Jeff Silbar
Poem: A Brand New Day Adaptation by Law Wai Lun
Recitalist: Dr Nelson Lee Poem by Dr Nelson Lee
Home Dick Lee
Vocalist: Dr Alex Su Chinese lyrics by Mu Zi
Pianist: Tsung Yeh Arrangement by Sim Boon Yew
Chicken Reel Leroy Anderson
Arrangement by Chuan Joon Hee

Fiddle-Faddle Leroy Anderson
Arrangement by Chen Ning Chi

The Syncopated Clock Leroy Anderson
Arrangement by Chen Ning Chi

The Typewriter Leroy Anderson
Soloist: Ngoh Kheng Seng Adaptation by Sim Boon Yew
Moonlight Serenade Ellen Miller

Adaptation by Law Wai Lun

Bunga Sayang Dick Lee
Vocalist: Dick Lee Orchestration by Tan Kah Yong
I And You Orchestration by Tan Kah Yong

Vocalist: Dick Lee
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Singapore Chinese Orchestra

A distinctive Chinese orchestra that is fast establishing itself among similar counterparts in the
world, the Singapore Chinese Orchestra (SCO) is the only professional Chinese orchestra in Singapore.
Inaugurated in 1997, the 72-strong orchestra has the patronage of Prime Minister Lee Hsien Loong
and finds its performing home at the Singapore Conference Hall.

Since its inception, the SCO has constantly impressed its ever-broadening audiences by a number of
blockbuster presentations. In 2002, it staged a symphonic fantasy epic Marco Polo and Princess Blue,
as part of the opening festival of Esplanade - Theatres on the Bay. In the following year, it engaged
in a musical and visual conversation with Singapore's most eminent multi-disciplinary artist Tan Swie
Hian in the Singapore Arts Festival 2003. The orchestra further celebrated Singapore's 39th National
Day with a spectacular concert - Our People, Our Music - featuring over 2,300 local music enthusiasts
at the Singapore Indoor Stadium which is by far, unprecedented in this region. In 2005, it produced
a mega musical production, Admiral of the Seven Seas, as part of the Singapore Arts Festival 2005.
The orchestra again displayed its versatility with its collaboration with the Singapore Dance Theatre
in the Singapore Arts Festival 2006. In 2007, the SCO was seen performing as part of the 240-strong
combined orchestra, at the Singapore National Day Parade.

Touted for its high performing standards, the SCO had performed under invitation at various major
occasions including the World Economic Forum and International Summit of Arts Council in 2003 and
the recent International Monetary Fund (IMF) Annual Meeting. On the overseas front, the orchestra
toured Beijing, Shanghai and Xiamen in 1998 and Taiwan in 2000. The SCO was invited to perform
in The Budapest Spring Festival, London-Singapore Season and Gateshead in 2005. In October 2007,
the SCO performed in Beijing and Shanghai under the invitation of the Beijing Music Festival and
China Shanghai International Arts Festival, as part of the Singapore Season. It was also invited to
perform in Macau under the Macau International Music Festival, as well as major concert halls in
Guangzhou, Zhongshan and Shenzhen. These overseas exposures had launched the SCO further into
the international music arena.

Dedicated to its vision of becoming an orchestra for everyone and building new audiences, the SCO
reaches out to the masses through its outreach and outdoor concerts at national parks, schools and
Singapore heartlands. To allow individuals from other races to appreciate its music, the SCO further
commissions its own compositions and organised its first music composition competition in 2006 that
incorporated music elements from Southeast Asia region. It is in this vision that the SCO continues to
inspire, influence, educate and communicate with its thousand notes.

“...the concert highlighted the tight, concise sound of the SCO.”
TODAY
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TSUI'I(] YEh Music Director

Maestro Tsung Yeh joined the Singapore Chinese Orchestra (SCO) as Music Director in January 2002. Under Yeh's vision,
SCO's repertoire has undergone rapid expansion. He is credited with initiating and designing successful productions
such as Marco Polo and Princess Blue - A Symphonic Epic, Instant is a Millennium - A Musical Conversation with Tan
Swie Hian, The Grandeur of Tang, Thunderstorm and Admiral of the Seven Seas. These innovative pieces have brought
Chinese orchestral music to a whole new level.

Tsung Yeh was appointed as the Music Director of Singapore's National Day Parade 2007, and he conceptualised a
new presentation format for the music of the performance. Under Yeh's baton was a 240-strong combined musical
force comprising the SCO, Singapore Symphony Orchestra (SSO), Singapore Armed Forces (SAF) Central Band, Malay
and Indian ensemble, Nanyin ensemble and a chorus. Together, they performed to the cabinet, 27,000 enthusiastic
audience and millions of viewers over live television broadcast.

As a true orchestral builder, Yeh's persistence and hard work on the orchestra's performance quality has produced
audible results in rhythm, tone quality, dynamic range and musicality. Under Yeh's baton, the SCO successfully toured
Europe in March & April 2005 at Barbican Center in London, The Sage Gateshead and the Budapest Spring Festival.
In October 2007, SCO performed at the Beijing Music Festival, China Shanghai International Arts Festival, Macau
International Music Festival, as well as major concert halls in Guangdong, Zhongshan and Shenzhen.

Inaddition to hisappointment as SCO's Music Director, Tsung Yeh is also the Music Director of the South Bend Symphony
Orchestra in the United States, making him the first conductor to be appointed as the Music Director of both the
Chinese orchestra and the Symphony orchestra simultaneously. In 1995, he and the South Bend Symphony Orchestra
were honored with the ASCAP Award. Tsung Yeh was also the Music Director of the Hong Kong Sinfonietta.

In April 1991, as part of Conductors' Mentor Programme sponsored by the Chicago Symphony Orchestra, he worked
closely with Music Director Daniel Barenboim and Principal Guest Conductor Pierre Boulez. He led the Chicago
Symphony Orchestra, successfully replacing the indisposed Barenboim at short notice. He was the former Music
Director of the Northwest Indiana Symphony Orchestra and Exxon/Arts Endowment Conductor of the Saint Louis
Symphony Orchestra. He served as Resident Conductor of Florida Orchestra and was also the Principal Guest Conductor
of Albany Symphony Orchestra of New York. He has been the Principal Conductor of the Hua Xia Ensemble in Beijing
and is one of the founders of the Shanghai New Ensemble.

Having been studying piano since the age of five, Tsung Yeh began to learn conducting in 1979 at the Shanghai
Conservatory of Music and won a full scholarship to the Mannes College of Music in New York in 1981. Upon graduation
he received the Academic Excellence Award. In 1983, he began to work towards a Master's degree at Yale University
under Otto Werner-Mueller. He also studied conducting with Max Rudolf, Leonard Slatkin, Murry Sidlin, Sidney Harth,
Han Zhong Jie, Huang Yi Jun and Cao Peng. .

Tsung Yeh's past engagements in North America included the San Francisco, Tucson and New Haven Symphonies,
the Calgary and Rochester Philharmonics. He is also a frequent guest conductor for orchestras in Beijing, Shanghai,
Guangzhou, Shenzhen, Hong Kong, Taipei and Taichung. In Europe, he conducted Ensemble 2e2m and Orchestre
Philharmonique de Radio France, and orchestras in Poland, Russia and Czech Republic. Tsung Yeh was engaged to
conduct the Shinsei Symphony Orchestra in Japan. In May 2001, he conducted the Paris-Shanghai Duplex Concert with
the French National Symphony Orchestra and Shanghai Broadcasting Orchestra, which was broadcasted through the
satellite TV with millions of viewers in both Europe and Asia.

With a growing reputation in the conducting and teaching field, he has been one of the Artistic Directors of the
Symphonic Workshop Ltd in the Czech Republic since 1992. He has also taught the Conductors Guild Workshops in
Chicago and Indianapolis. Yeh has been teaching frequently at the Musik Hochschule in Zurich Switzerland. He has also
made various recordings under Hugo and Delos.
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Asian accomplished singer-record producer-composer Dick Lee released his first album Life Story at
the age of 17. He has endeavoured to instill a Singaporean flavour in his compositions and achieved
success with his eighth album, The Mad Chinaman, which took his music to Asia. He has also recorded
and produced albums for top artistes in Japan, Hong Kong and Taiwan. Among his many awards, he has
twice won the best theme song award at the Hong Kong Film Awards, and was Composer of the Year
by COMPASS for three years running. From 1998 to 2000, he was appointed Regional Vice-President of
Artiste and Repertoire for Sony Music Asia.

Dick is also passionate about musical. He has written many staged musicals including Beauty World,
Forbidden City and Jacky Cheung's acclaimed Snow.Wolf.Lake (1997). He continues his love of theatre
by being Associate Artistic Director of The Singapore Repertory Theatre, an appointment he has held
since 1998.

He was also appointed Creative Director for Singapore's 2002 National Day Parade. Dick was also
very honoured to be invited to write music for the opening ceremony of the 15th Asian Games 2006
in Doha.

In 2004 Dick was awarded the Singapore Cultural Medallion for his work in the field of music. He
is currently Artistic Director of People's Association Talents, which houses several ethnic community
orchestras, as well as the newly formed Singapore Pop Orchestra.
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Yin Zhi Yang is currently Dizi Sectional Principal of Singapore Chinese Orchestra.

Yin received an Outstanding Performance Award at the China National Chinese Music Competition Shan Cheng Cup
in 1989 and came in First at the China Central Song and Dance Troupe Audition in 1992. In 1988, Yin performed a
well received bangdi concerto composed by Ma Shui Long, a Taiwanese composer with the China Central Chinese
Orchestra. He held a solo recital at the Beijing Concert Hall in 1990. Yin is also an enthusiastic music educator. He was an
adjudicator at the First Beijing Primary and Secondary School Chinese Instrumental Music Competition in 1994.

Yin participated in many performances in China and overseas which include a solo performance in Singapore Arts
Festival and Londan Barbican Centre.

{REKR Ngoh Kheng Seng
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Ngoh's achievements include being awarded the "Most Outstanding Percussionist”
for two consecutive years (1993 and 1994) by the SYO Music Director Lim Yau. In
1990, Ngoh was the first percussionist to be selected to participate in the 1st Asian N

Youth Orchestra conducted by the renowned Sir Yehudi Menuhin. Ngoh was also chosen to perform for the Asean Youth
Symphonic Band workshop and taking part in the 1998 Percussive Arts Society International Convention (PASIC). He
has toured China and Taiwan with the Singapore Chinese Orchestra (SCO). He joined the SYO to take part in the world
renowned Aberdeen International Youth Festival 2000. His solo recital concert with the Singapore Chinese Orchestra on
26th August in 2000 was a sold-out.

Ngoh Kheng Seng is currently a percussionist with the SCO.
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Ma Xiao Lan, a renowned China konghou performer. In 1979, she gained entry to the Shanghai Chinese Orchestra where
she learnt the techniques of guzheng systematically.

She started to learn the performing techniques of konghou in 1981. After years of learning, Ma managed to come up with
her own style of playing, by incorporating the techniques of guzheng and konghou. She has recorded numerous albums,
including the konghou version of Raindrops Pattering on Banana Leaves, which was awarded the gold medal. She was also
invited to be the soloist for many concerts and has performed in France and Hong Kong.

She is currently a musician of the Singapore Chinese Orchestra.
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A versatile homegrown dizi performer, Lim is currently the dizi player of Singapore
Chinese Orchestra (SCO). He has represented Singapore to perform as a soloist in China,
Greece, Australia, Japan, Hong Kong, Taiwan, West Malaysia and Egypt. He is also an

Executive Member of the Singapore Chinese Instrumental Music Association as well as the vice presndent of the Dizi
Society.

In 1979, Lim represented Singapore to participate in the Second Asia Youth Music Camp. He was appointed the Dizi
Principal for the combined Chinese Orchestra comprising members from Hong Kong and Singapore. Lim was invited thrice
as a panelist of the Malaysia National Chinese Orchestra Competitions. Lim was also a soloist at the 1991 Taiwan Traditional
Arts Festival. In 1995 Shanghai Festival of Spring, Lim performed with the Shanghai Chinese Orchestra as a dizi soloist. He
also performed in the SCO Inaugural Concert in 1997 and Twin-Celebration in 2001 as soloist.

In 1992, Lim was awarded the National Arts Council (NAC) Scholarship to study in Shanghai Conservatory of Music. Lim
attained Grade 8 in flute performance awarded by the Academic British Royal School of Music.
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Phang Thean Siong is a Dizi performer with the Singapore Chinese Orchestra. Phang's name
was recorded in a book entitled China Xiao and Dizi published by the Nanjing University Press.

In 1988, he performed with the renowned dizi maestro Yu Xun Fa in the Singapore Arts Festival. In the same year, he also performed
as a soloist in the Chinese Woodwind Solo Concert organised by the Singapore National Theatre Trust board. He was invited to
perform as a soloist in the Malaysia 2nd National Secondary School Chinese Music Competition in 1991. He also performed with
the Keat Hong Chinese Orchestra in Thailand at the birthday celebrations of the Thailand queen.

Phang was awarded a scholarship by the Singapore National Arts Council to study at the Shanghai Conservatory of Music. He also
performed in the Sixty Anniversary Celebrations of the Conservatory with the Shanghai Movie Orchestra as its guest soloist.

FIMREEE Guest Performer
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A veteran in the concert scene, Dr Alex Su's interest in music started when he won the 1985
Hwa Chong Junior College English Talentime Competition. Subsequently in 1991, he participated
in the then Singapore Broadcasting Corporation Chinese Talentime and emerged a winner. As a
talented supporter of local Xin Yao and Taiwanese Ming Yao music, Dr Su has gained a growing
reputation in the industry. His past engagements include singing at charity concerts as well as
performing at sold out personal concerts at the Esplanade.

ZIEREEE Guest Performer

[Eija] Consultant
éjﬁl—gi Dr Nelson Lee ESiiiiiaES:

Deputy Chief, General Psychiatry
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Dr Nelson Lee's interest in poetry is as passionate as his love for the human mind. He dabbles
with writing as a form of expression for himself as well as a way to share the experiences that
many of his patients have suffered collectively. He feels that poetry in many ways is similar to
psychiatry in that it brings the unconscious to conscious expression and deals with symbolisms
and covert meaning. His work at times often reflects what he learns from his patients and he
feels privileged to be part of their lives.
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[ Hou Tu
FE¥EF e Tang Jian Ping
EF‘EE'J?E)\? XHEX, MAMA s —ANEFEZFNITMREAZLIE! T'FE'J (Bx) » RERZEALMER

BIRFXR - Rl U\,ZQEE'JTEEEW%*EIE%HE'JEﬂﬂ%ﬁEFEE'JXiMDxE%E’J E; I ANEAEE XD HRER
RARE, RIEAXLZRAITTMER:

—) EIEITH . RIEAKRIRE, NITHESKERE .
Z) HBIRISIRAVIE . RIEAXIERAIFEFMK -
=) WJETJ%%%&M#E’HA BT A K FIENRECENE T ALEETBLEOLR -
m) FREREE . REAXNRERDEFFESHT -

FVBEH (FL) BRI IRER-

The forefathers of China addressed the Heaven as Huang Tian (Emperor Heaven) and the Earth as Hou Tu (Empress Earth).
Commissioned by the Asia Chinese Orchestra in 1997, this composition attempts to express the closely interdependent relationship
between nature and mankind. The music utilises strong basses and unconventional acoustics to symbolise the magnificent earth
and the sounds of nature. Recordings of four folk songs of minority ethnic groups from the southwest region of China are used in
the composition and they respectively symbolise four stages of the development of mankind. The four folk songs are:

1) Da Ge of the Yi Tribe. This symbolises the footsteps of mankind, travelling from the ancient past to the present.

2) Love song of the Sani Tribe Ladies. It symbolises the growth of mankind and his rich emotions.

3) Ceremonial songs for Mother Earth of the Sani Tribe. Through the religious ceremonies whereby sacrifices are offered for
Mother Earth, the development in the mankind's rationality and thoughts is suggested.

4) Haicai tune of the Yi Tribe. This expresses mankind's wishes and hopes for a better future.

For this concert, the orchestra presents an excerpt of this piece.

&BA LSAIE Qing Ming Shang He Tu
X733 o Liu Wei Guang

SHAESETHS : FHEMAT BE (1) BF (2) 1T KFEEt . MrEE—EEE LAFEIER R,
BthBHRE ,éﬁaﬁﬂﬂﬁuﬁﬂ 'IEB’J*E%jJ FTUERIUARERNERTZ - FHREPERNAKEZRZE (BB
LAE) BRmm HEESFNESME-

This song is divided into five parts: lento, andante, presto, allegro and largo. This song is composed according to a famous Song
dynasty drawing "Qing Ming Shang He Tu", specially written for the xiao and konghou.

EHEFI57 Grasshopper Fooling with Rooster
[REHE e Chen Chung Sheng

(BEFBL) BREAERNEEHLEEN—E5ZRIE T‘EEH%J—:LEE%?ME%TEE)\?E?E'Jﬂﬂi H*izH
%g?ﬁﬁﬂiiﬁgg: BIELIURNENB AR ENEEF. FAEHELESR INLEFFNRSK B—ER
EERRYINE D= .

Grasshopper Fooling with Rooster is a popular folk song in Taiwan. The composer added in the lively countryside flavour and
combined with different performing techniques for this song. The duet dizi acted as an analogy between the determined rooster
and the nimble grasshopper, in a scene fooling with each other.



PEX =% Farewell at Yangguan
HH . KYERLRAES ¢ Ancient Tune, Arranged by Zhang Wei Liang

RE—EHFERKFARBEAZZFAIHFEEM AER, HIEFZER, AEHMANTH, SR HEX=
%;aiﬂué‘gﬂﬁﬁiﬂ.%’é, HRMRMRIAT EZRE FREFRZEEBRINOLE URMTEMERFER
VEIFME -

This music piece is adapted from the theme of the poem “Wei Cheng Qu" by the famous poet, Wang Wei. It depicts the sadness
and sorrow during death and departures; blessings to friends and relatives when bidding them farewell.
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San Jie brings the meaning of festival, season and chapter.
The composition of this piece is based on elements taken from er ren tai (a kind folk opera) and shan qu (a kind of folk song) from
He Qu area.

1. Jing Zhe
Jing Zhe refers to 5th or 6th March of Lunar calendar. This segment depicts the flourishing and beautiful scenery of spring
season.

2. Releasing River Lamp
15th May of Lunar calendar is the Ghost Festival. People gather at the riverside and release the river lamps in the water, letting
them drift away with the flow of the river. The floating lamps carry with them the people’s mourning and longing of their Jate
ancestors and family members.

3. Hanging Red Lantern
15th January of Lunar calendar is Yuan Xiao Festival, also known as Lantern Festival or Shang Yuan Festival.
This is an exciting and lively festival whereby every household hangs up red lanterns and celebrates by playing gong and drum.
Many activities are carried out during this joyous festival which include praying for blessings, setting off fireworks, lion
dancing etc.

This piece is commissioned by the Singapore Chinese Orchestra and premiered on 20 April 2008 at the Singapore Chinese Orchestra
Concert Hall (Conference Hall).




A Brand New Day
F: ZEXEESE Poem: Dr Nelson Lee

XEHIFHEA A EAEEBMRITESRIR, CEREERNREERER-

Everything appears in shades of gray
Colours been strained, washed away
Even rose-tinted glasses | do wear
No diversion from my misery tear

Nights | lie in restless wake
Thoughts like wild herds run my head
My bed provides no rest as yet
My battery pack, it now reads flat

Food now devoid of any taste
Sweet and salty, all are bland
Skin with bones soon have dates
Destined to meet, call it fate?

Things of pleasure | had a few
Even with them, no smiles await
Interspersed with pictures gone wrong
People | can't seem to get along

Mountains out of molehills grow
My train from me does often run
Feelings volatile, | start to tear
Out of the blue, monsoons appear

The storm has fallen, the night recedes
One day soon, a brand new start
The rain, washes away my pain

My world, my future renews again

IMXE# Wind Beneath My Wings
HIFISH, RFIEE, BHELIBIE o Larry Henley & Jeff Silbar, Adaptation by Law Wai Lun
GURRE) R1990FRZEE RMEZHEILNEESH . LB AFIFH (Larry Henley) FIZRKIEE (Jeff Siloar) FT

£, BREXHNEZANMUBEESR. GURREH) #ZEREIUMNE (RIAA) FTNER HE I PR E269.
B tEZEEMV. IMFREZSRI (Music Factory) HE&ASNERE XS METIERRIIEISF -

Wind Beneath My Wings was named Song of the Year at the Grammy Awards of 1990. Written by Larry Henley and Jeff Silbar, the
song has also been recorded by many different artistes. The song ranked at 269 in the Songs of the Century list compiled by the
RIAA. The song is often featured in the top five feel-good and film-theme countdowns on such channels as MTV, TMF, and the Music
Factory.

Z Home
FHEMRIER (]X) « KAFEE (FX) R KRFH
Music & lyrics by Dick Lee, Chinese lyrics by Mu Zi, Arrangement by Sim Boon Yew

(R) B—RIARKFINEEXRMEZLLUENREPNE—5T. FT1998FEXICHEILBHFENEE-

Home, premiered by Kit Chan at the National Day Parade in 1998, is the first in a series of yearly songs commissioned for Singapore's
National Day celebrations.
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B2 EEM Chicken Reel
Leroy Anderson, =IiZJI4REE e Leroy Anderson, Arrangement by Chuan Joon Hee
Chicken Reel BUEIERBUEE FT—EESH FISUASE . (FRREZA TEAMEZSHPEXNE2MXERML . JELH98# -

The chirping sounds made by chickens in the barnyard resulted in the creation of Chicken Reel. This piece is presented in the form of
reel, an early American dance originated in Scotland.



RTERVMREZEF Fiddle Faddle
Leroy Anderson » PREESF4REN e Leroy Anderson, Arrangement by Chen Ning Chi

XRZERET1947F09FR, SHUMMER, MINKEERABE2002FERAENLRIREES-

Fiddle Faddle was penned in 1947 by Leroy Anderson, a composer best remembered for pioneering the sound of the “pop’
orchestra through light and breezy compositions that incorporate playful elements such as humour and sound effects.

1

)5 B8 The Syncopated Clock

Leroy Anderson. PREEF4wEE o Leroy Anderson, Arrangement by Chen Ning Chi
(D) B—ENEUE" . U5 UR T FEME RFENMMERER- WLHHTNRATELLOREN

T, B—EFIUSNSREEME -

The Syncopated Clock is a great piece for lower level bands. It allows students to have fun while learning the elementary principles

of straccato, syncopation, and keeping time. This particular piece provides a very steady, metromomic beat for the students, and

is a solid foundation for learning syncopation. Because percussion has a very prominent place in keeping the tempo of this piece,

it is especially-good for beginning to intermediate junior high percussionists.

FTFHL The Typewriter
Leroy Anderson. X & F24E e Leroy Anderson, Adaptation by Sim Boon Yew

tE L RHIZA—BITFNARERSR ERANRETEAELENEBRAIEEMS -
RIS EIRRGH E E A HEETFN. UHHEE -

A famous piece in which an actual typewriter is the solo “instrument”, this continues to be used as a theme on radio, usually for
news broadcasts.

Special thanks to Mr Chin Chew Choo for loaning his antique typewriter for this performance.

Moonlight Serenade
Glen Miller, Z{H{CF21H o Glen Miller, Adaptation by Law Wai Lun

XE2—EEERTIM, 1939F BRG], SESET ABVER, HAh TR ARRNE - THASRER
WHETERREENEFHRNAES, MBI 2L BTN N BB REPPZENE . EFRBEZHHESE
NETHRHZHTE.

Moonlight Serenade is an American popular song with original music by Glenn Miller and subsequent lyrics by Mitchell Parish. The

most striking part of the piece was its use of clarinet-led saxophone section, which is widely considered the classic Glenn Miller
style. It has stood as a premier example of the American big-band sound from the mid-twentieth century.

Bunga Sayang
Dick Lee: PRZRZRECES o Dick Lee, Orchestration by Tan Kah Yong

EYB & FKRBlKampong Amber, Bunga SayangE3ZFi#13Z K Catherine Lim 731994 T M ER T FHRZFILMEIE - LIA+ER
MMAZHBRAES, XERMER—RRERARZERE A FEAIN .

Bunga Sayang is from the musical Kampong Amber, written by Dick Lee and Catherine Lim, for the opening gala of the Singapore
Arts Festival in 1994. Set in Katong's Amber Road in the fifties, the song is sung by the village elder who describes a tree which
flowers only when two people fall in love.

HEARIR 1 And You
Dick Lee, PRZZRECES o Dick Lee, Orchestration by Tan Kah Yong

LtEBIRIEE H LENEFBE . FE X EEK+ B AN YR TEMR 1989 F HARAY F $8The Mad ChinamanH -

Shanghainese songbird Rebecca Pan recorded this whimsical song in the sixties which Dick Lee covered in his 1989 album The Mad
Chinaman. He found this song cute and amusing.




About the Woodbridge Hospital
Endowment Fund (WHEF)

The Woodbridge Hospital Endowment Fund supports
projects and programmes in psychotherapy, rehabilitation,
wélfare, early detection and intervention, as well as
financial assistance to needy patients of IMH, which include
children. Contributions to the WHEF will make a difference
to the lives of patients who need more than just medical
treatment to help them get back on their feet.

Approximately $250,000 a year is needed to support on-
going programmes that benefit some 1,200 long stay and
also outpatients. The funds go towards:

Subsidies for Medical Services

Although there is Medifund support, there are some
patients from the lower income group who do not meet
the criteria. Three programmes that have been identified
for support by the Endowment Fund:

e COPES -

Children's One-Stop Psycho-Educational Services
This programme offers a comprehensive, multi-disciplinary
assessment and intervention service for children with
learning, social or emotional problems. The cost ranges
from $150 to $2500, depending on the number of sessions
required.

e Autism Programme

At the Autism Clinic@CGC, children with Autistic Spectrum
Disorders and their families are provided with a family-
centred and community based approach to assessment
and intervention. The cost ranges from $35 to $500 per
session.

® Psychodynamic Psychotherapy

Some patients with mental illness need more than just
medication to help them recover socio-occupationally.
They also need psychodynamic psychotherapy, an intensive
form of psychotherapy.

Rehabilitation Programmes

e Therapy Gardens @ IMH

Three gardens - each with its own theme - are being
developed to provide patients with horticulture therapy. It
is therapeutic for patients to spend time outdoors and do
some gardening. For some of them, they will be able to take
on simple gardening jobs to support themselves when they
are discharged from the hospital.

e Fund-2-Work

This "work trial" programme provides an incentive to
employers who are otherwise reluctant to hire someone
with mental illness. During the first two months of the
employment, the WH Endowment Fund pays half of the
patient's salary, capped at $350 per month. After the trial
period, the employer will fully employ the patient if his/her
performance is satisfactory.

e Food Service Rehabilitation Programme

Under this programme, patients go through a three-month
course certified by the Institute of Technical Education to
prepare them for work in the Food & Beverage industry.
This includes on-the-job training at JuiceWorks, an F & B
outlet in the hospital.

Patient Welfare Programmes

To give patients a semblance of normal life, outings and
celebrations are organised on a reqular basis. Disbursements
are given to needy patients for food and other basic
necessities. Some patients need help with the bus fare to
keep up with their medical appointments at the hospital.
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Our Sponsors

With Appreciation to Our Generous Sponsors of
Woodbridge Hospital Endowment Fund Charity Concert.
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Chang Chin Yuen, Ken
Executive Director

Terence Ho
Deputy General Manager

Neo Phaik Hoon
Assistant General Manager
(Artistic Administration)

Chong Yeu Chyn, Madeleine
Senior Manager
(Finance & Administration)

Chua Boon Tat, Michael
Manager (Venue Management)

Ng Siow Hui, Sylvia
Assistant Manager
(Marketing & Sponsorship)

Teo Bee Lan

Assistant Manager
(Orchestra Affairs &
Education Management)

Lee Chun Seng
Stage Manager

Lee Kwang Kiat
Assistant Stage Manager

Khiew Kim Geok
Senior Executive
(Finance & Account Management)

Loh Mee Joon

Senior Executive (Artistic Affairs)

Chia Hui Chew
Executive (Marketing Communications)

fuang Zi Yan, Zeeon

Executive (Venue Management)
Executive (Administration)

Executive (Education Management)
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Peh Toon Meng
Executive
(Internal Audit/Cost Analysis)

See Yanhong
Executive (Resource Services)

Sing Moh Li
Executive (Orchestra Affairs)

Ye Yun, Scarlett
Executive (Marketing Communications)

Goh Ek Meng
Librarian (Resource Centre)

Koh Li Hwang
Librarian (Music Score)
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SCO Artistic Resource Panel
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Florence Chek
Ho Chee Kong
Ku Lap Man
Law Wai Lun
Mona Lim
Ong Lay Hong
Quek Yong Siu
Tan Wie Pin
Yee Kong Hwa
Mimi Yee
Zhang Nian Bing
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Chen Tscheng-Hsiung
Fei Ming Yi

Li Xi An

Luo Yi Feng

Isao Matsushita

Piao Dong Sheng
Qiao Jian Zhong

Xu Meng Dong

Yang Li Qing

Yu Qing Xing
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BZ=ZX Musicians
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Music Director : Tsung Yeh

Assistant Conductor : Quek Ling Kiong
: Yao Shen Shen

Chorus Director-in-Residence : Jennifer Tham

Acting Assistant Conductor

=T Gaohu KigZE Cello
F=xln (REAEE) Li Bao Shun (Concert Master) ®E ER Xu Zhong (Principal)

HRIL (SEABIEMRE)  Wong Sun Tat BRI Chen Yang Guang

(Gaohu Associate Principal) YiE tZE R Ji Hui Ming
XZEE Low Cher Yong TR Lee Khiok Hua
=4 She Ling T Li Hua
B Xu Wen Jing EIEE Poh Yee Luh
Ei(7 Zhang Bin
BE g RERE Double Bass
BAEH Zhou Ruo Yu Fig, KEIER) Lee Khiang

(Acting Associate Principal)
—#A Erhu Bl Qu Feng
B (CHER Zhao Jian Hua (Erhu | Principal) SRIERE Teo Jia Jia Sandy
X7 (CHIEE) Zhu Lin (Erhu 1l Principal)
ER (TERBIERE)  Ling Hock Siang 5% Yangqin
P (Erhu Assomat.e Principal) BESE BER Qu Jian Qing (Principal)
gg!iwa Ann Hong Mui FREIT Li Xiao Yuan
PR Chen Shu Hua
*ELE Cheng Chung Hsien IEEE :
BZx Chew Keng How 2= P‘p_a '_
e Chiang Kum Mun E%_(Jé'ﬁ) Yu Jia (Principal)
FLiBiE Kong Yan Yan 2RI Goh Yew Guan
R Shen Qin f*‘%_: Hou Yue Hua
e Tan Kim Lian MFRizi2 Tan Joon Chin
— BAFRREA Erhu / Banhu iﬁﬂ%m Liugin
e Tao Kai Li AEES Seetoh Poh Lam
=af ] Zhonghu ’fg’ﬂ_g%qjﬁ)t Liuqin‘/ Zhongruan
HE (8FF) Tian Xiao (Principal) SHAR Zhang Li
£z Chuan Joon Hee _
2%E Goh Cher Yen kT Zhongruan
vl Ng Boon Chai KEIE (BF) Zhang Rong Hui (Principal)
MR Sim Boon Yew SEEHH Foong Chui San
FiaA Wang Yi Jen TiE" Lo Chai Xia *
HRER # Ling Hwee Loong #
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Sanxian [ Zhongruan

Huang Gui Fang

Daruan
Koh Kim Wah

Daruan [ Zhongruan

Jing Po

Konghou / Guzheng

Ma Xiao Lan

Guzheng / Percussion

Xu Hui

Qudi

Yin Zhi Yang (Dizi Principal)

Bangdi

Lim Sin Yeo

Bangdi / Qudi
Phang Thean Siong

Xindi
Tan Chye Tiong

Xindi / Qudi
Goh Chun Chieh *

Gaoyin Sheng
Guo Chang Suo
(Sheng Principal)
Ong Yi Horng

Zhongyin Sheng
Seah Kar Wee
Tan Eng Kiat

Diyin Sheng
Lim Kiong Pin
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Bt W (BiFEEEE) Jin Shi Yi (Suona [ Guan Principal)
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Gaoyin Suona

Lee Heng Quee

Zhongyin [ Diyin Suona
Liu Jiang
Meng Jie

Cizhongyin Suona
Boo Chin Kiah

Guan
Han Lei

Percussion

Tan Loke Chuah (Acting Principal)
Ngoh Kheng Seng

Shen Guo Qin

Teo Teng Tat

Wu Xiang Yang

Ng Sok Wah *

Contract Musician
Freelance Musician
Not in concert
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All musicians' names (except principal & associate principal) are listed
according to alphabetical order.
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Arranger-in-Residence
Chuan Joon Hee

Lim Kiong Pin

Sim Boon Yew




Official Radio Station

M=DIACORP

95.5:.

Official Newspaper

Supported by

Official TV Programme
E=iaE
&)
<«

Official Airline Official Credit Card Official Hotel
o
e A
Hotel Royal ”‘ g_kg? "
SINGAPORE 2Queens
AIRLINES
#mE . .
250 Fhiete KB PRA S Singapore Chinese Orchestra Co Ltd
e 7 Shenton Way, Singapore Conference Hall, Singapore 068810
Tel (65) 6440 3839 . Fax (65) 6557 2756 . Email sco@sco.com.sg . Website www.sco.com.sg

Chinese
Orchestra




